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SNAP!
ENCLENCHEZ!
¡ CHASQUIDO!
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When setting up, lock rails before lowering center.
Be sure top rails have become rigid. If not, pull up again until they
are rigid. If top rails do not latch, lift the center of the floor higher.

Pour monter, verrouillez les tiges AVANT d’ abaisser le centre.
Soyez certain que les tiges supérieures sont rigides. Si non, tirez
vers le haut de nouveau jusqu’ à ce qu’ elles deviennent rigides.
Si les tiges supérieures ne s’ enclenchent pas, soulevez plus haut le
moyeu du centre.

Cuando instale, estire y enganche los costados ANTES de
bajar el centro. Asegúrese que los laterales superiores hayan
quedado rí gidos. Si no es así , estí relos nuevamente hasta que estén
bien rí gidos. Si los laterales superiores no han enganchado, levante
el centro del corralito.

4

SNAP!
ENCLENCHEZ!
¡ CHASQUIDO!

DO NOT push center down yet.

NE PAS abaisser le centre main-
tenant

NO empuje todaví a el centro hacia
abajo todaví a.
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Mantenga el corralito
levantada de un extremo y
empuje el centro del piso
hacia abajo.

En tenant et en soulevant du
plancher une extrémité de
l’ unité, poussez le moyeu du
centre vers le bas jusqu’ à ce
qu’ il se verrouille.

Hold one end of the unit up
and push the center of the
floor down.
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6

Use siempre el lado más
suave de la almohadilla
del colchón hacia arriba.

Utilisez toujours le
matelas avec le côté
doux vers le haut.

Always use mattress/pad
soft side up.
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Pase las dos cintas debajo de la
almohadilla del colchón colchón
por los ojales y sujételas en la parte
inferior de la unidad.

Placez deux attaches les courroiessous
le matelas à travers les trous du
bouton et attachez solidement sur
le fond de l’ unité.

Put two straps under mattress/pad
through button holes and fasten
securely on bottom of unit.
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To Fold • Pour plier • Para plegar

Release two straps.

Libérer les deux courroies.

Libere las cintas.
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DO NOT unlock top rails yet.

NO destrabe todaví a los rieles superiores.

NE PAS déverrouillez les tiges supérieures maintenant.

9

OR
OU
O
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El centro del fondo debe estar arriba.

1. Levante suavemente el lateral.

2. Empuje el botón en el lado de la
baranda superior para soltar los
dos tubos.

3. Empuje hacia abajo.

• Si los laterales no se pliegan, NO LA
FUERCE. Levante el centro de el piso
hacia arriba.

• Ambos tubos deben ser soltados para
que el lateral pueda plegarse.

Center of floor must be up.

1. Lift up slightly on the top rail.

2. Push in on the button located on the
side of the top rail to release the two
tubes.

3. Push down.

• If top rails do not unlatch, DO NOT
FORCE. Lift the center of the floor higher.

• Both tubes must be released for the top
rail to fold.

Le moyeu du centre doit être élever.

1. Soulevez légèrement la tige supérieure.

2. Enfoncez le bouton localisé sur le côté de
la traverse supérieure pour dégager les
deux tubes.

3. Poussez vers le bas.

• Si les tiges supérieures ne se déclenchent
pas, NE PAS FORCER. Soulevez le moyeu
du centre plus haut.

• Les deux tubes doivent être déclenchés
pour pouvoir replier la tige supérieure.
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Do not force. If unit will not fold,
look for a partially latched top rail.
Squeeze the latch button to release
the rail.

No la fuerce. Si el corralito no se
pliega totalmente, fí jese si los laterales
están parcialmente doblados. Apriete
el botón y pliegue el lateral.

Ne pas forcer. Si l’ unité ne se replie
pas, il peut y avoir une tige qui est
encore enclenchée. Compressez le
loquet pour libérer la tige.

11

OR
OU
O

13

12



15

To Cover • Pour recouvrir • Para cubrir
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Cover unit with handle out. Zip together.

Cubra la unidad con la manija hacia fuera.
Cerrar con el cierre.

Couvrez l'unité avec la poignée à l’ extérieur.
Fermez la fermeture éclair.
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